


UP2000

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

PREVALENZA

LIFT

BOCCHE

PORTS

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP2000 160 160 12 12
4 m

13 ft.

31,8 mm

1-1/4”

126 l/min

2000 gph
12A 25A 200xØ96 6

UP2000 160 160 13 24
4 m

13 ft.

31,8 mm

1-1/4”

126 l/min

2000 gph
6A 15A 200xØ96 6

UP1

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP1 162 000 12 12 1,5
0,8 bar

11,6 psi

35 l/min
9,25 gpm

9,5A ÷ 11A 15A 179x120x94 6

UP1 162 000 13 24 1,5
0,8 bar

11,6 psi

35 l/min
9,25 gpm

5A ÷ 5,5A 7,5A 179x120x94 6

UP1/AC

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP1/AC 162 001 1C 220 1,5
1,2 bar

17,4 psi

30 l/min
7,9 gpm

4,3A 5A 310x135x182 1

ISO 8849   ISO 8846 

Elettropompa ad immersione per svuotamento sentina. Involucro in robusto ABS antiurto, resistente alla corrosione ed

alla elettrolisi. Il corpo può essere staccato dalla base con semplice movimento a scatto per una facile ispezione e pulizia.

Eintauch-Elektropumpen für das Entleeren des Kielraums geeignet. Das Gehäuse ist aus robustem Antistoß-ABS, beständig 
gegen Korrosion und Elektrolyse. Die Basis kann leicht für die Reinigung entfernt werden, ohne die Pumpe zu öffnen.

Pompes immergées pour vide-cale. Corps de robuste ABS anti-choc, résistant à la corrosion et à l’électrolyse. Le corps

de la pompe peut être déclenché par un simple mouvement pour faciliter l’inspection et le nettoyage sans nécessité de

déclencher le tuyau ou dévisser la pompe.

Elettropompa autoadescante per acqua, con girante flessibile in gomma autolubrificante che garantisce

eccellenti prestazioni ed una lunga durata. Corpo in ottone, albero in acciaio inox. Bocche da: 1/2” BSP filetto

interno e per tubo Ø 25 mm interno.

Selbstansaugende Elektropumpe für Wasser mit flexiblem Pumpenrad aus Nitrilgummi, selbstschmierend. 
Pumpengehäuse aus Messing, Spindel aus rostfreiem Stahl. Mündungen 1/2“ BSP Innengewinde und für Schlauch 

mit 25 mm Innendurchmesser.

Pompe électrique auto-amorçante pour eau, avec rotor flexible en élastomère qui garantit une excellente performance et une longue durée. Corps

en laiton, arbre en acier inoxydable. Orifices de: 1/2’’ BSP filet intérieur et extérieur pour tuyau de Ø 25 mm.

Elettropompa autoadescante per travaso acqua dolce o acqua di mare con girante in gomma nitrilica che

permette anche il passaggio di impurità senza problemi. Corpo in ottone, alberino in acciaio inox AISI 303.

Bocche da 1/2” BSP filetto interno e per tubo da Ø 25 mm interno.  Motore da 0,55 kW e 4,3A.

Selbstansaugende Elektropumpe mit flexiblem Pumpenrad aus Nitrilgummi. Für das Umfüllen 
von Wasser, auch mit kleinen Schmutzpartikeln geeignet. Pumpengehäuse aus Messing, 

Spindel aus Edelstahl AISI 303. Mündungen 1/2“ BSP Innengewinde und für Schlauch mit 
25mm Innendurchmesser. Motor mit 0,55 kW und 4,3A.

Pompe électrique auto-amorçante avec rotor flexible de nitrile. Emploi pour transvasement d’eau douce ou de mer. Le rotor flexible

permet aussi le passage d’impuretés sans problème. Corps en laiton, arbre en acier inoxydable AISI 303. Orifices de: 1/2’’ BSP filet

intérieur et extérieur pour tuyau de Ø 25 mm. Moteur de 0,55 kW et 4,3A.



UP1-N

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP1-N 162 002 12 12 1,5
0,8 bar

11,6 psi

35 l/min
9,25 gpm

9,5A ÷ 11A 15A 176x120x94 6

UP1-N 162 002 13 24 1,5
0,8 bar

11,6 psi

35 l/min
9,25 gpm

5A ÷ 5,5A 7,5A 176x120x94 6

UP3/P     UP4/P

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP3/P 164 002 12 12 1,5
2 bar

29 psi

14 l/min
3,7 gpm

5A ÷ 6A 15A 163x166x95 12

UP4/P 164 002 13 24 1,5
2 bar

29 psi

14 l/min
3,7 gpm

3A ÷ 4A 7,5A 163x166x95 12

AS1 Part No. 161 000 00

Elettropompa autoadescante dotata di girante speciale per servizi prolungati. Adatta per acqua dolce e

salata per uso intermittente. Porta spazzole con calotta impermeabile e passacavo stagno. La pompa può

essere utilizzata con il tubo esterno incrementando la portata di 3 l/min. Applicazione principale come pompa

di sentina.

Selbstansaugende Elektropumpe mit speziellem Pumpenrad, für länger andauernden Gebrauch geeignet. Auch bei 
intermittierendem Betrieb mit Süß- und Salzwasser geeignet. Der Bürstenhalter ist innerhalb des wasserdichten Deckels montiert, wasserdicht ist auch 
der Kabeldurchgang. Die Pumpe kann auch mit einem größeren Schlauch benutzt werden, der dann aber direkt an die Pumpe angeschlossen wird, 
so dass die Förderleistung auf 3 l/min gesteigert wird. Besonders als Kielraumpumpe geeignet.

Pompe électrique auto-amorçante équipée de rotor flexible spéciale pour service prolongé. Etudiée pour utilisation soit avec eau de mer que douce,

pour usage intermittent. Le porte balais est à l’intérieur et il est protégé par une calotte, avec galoche étanche. La pompe peut être utilisée avec un

tuyau extérieur en augmentant le débit de 3 l/min. Application principale comme pompe de vide cale.

Elettropompa autoadescante con ingranaggi in PTFE, completa di filtro in linea. Corpo in ottone, albero in

acciaio inox. Bocche da: 3/8”BSP con raccordi in ottone per tubo Ø 14 mm interno. Applicazioni principali:

sentina, trasferimento acqua dolce.

Selbstansaugende Elektropumpe mit Filter und PTFE Zahnräder. Gehäuse aus Messing, Spindel aus rostfreiem 
Stahl. Mündungen 3/8” BSP Innengewinde, Verbindungen aus Messing für Schlauch mit 14 mm Innendurchmesser. 
Besonders zum Umfüllen von Wasser, Kielraumleerung.

Pompe électrique auto-amorçante avec engrenages en PTFE, complète de filtre en ligne. Corps en laiton, arbre en acier inoxydable.

Orifices: 3/8’’ BSP avec raccords pour tuyau de Ø 14 mm intérieur. Applications principales: videcale, transvasement d’eau.

Interruttore automatico per controllo pompe di sentina realizzato in materiale resistente alla corrosione per garantire il

massimo della funzionalità. Livelli: apertura 22 mm - chiusura 57 mm.

Automatischer Schalter zur Überwachung der Kielraumpumpen. Aus robustem Material hergestellt und 
korrosionsbeständig. Wasserstand: geöffnet bei 22 mm - geschlossen bei 57 mm.

Contacteur automatique pour pompes de vide cale fabriqué avec materiel resistent à la corrosion pour garantir la meilleure fonctionnalité.

Niveaux: ouverture 22 mm, fermeture 57 mm.



UP3/AC

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP3/AC 164 001 1C 220 1,5
6 bar

87 psi

10 l/min
2,64 gpm

0,91A 1,2A 279x166x162 1

UP3     UP4

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP3 164 000 12 12 1,5
2 bar

29 psi

14 l/min
3,7 gpm

5A ÷ 6A 10A 163x166x95 6

UP4 164 000 13 24 1,5
2 bar

29 psi

14 l/min
3,7 gpm

3A ÷ 4A 5A 163x166x95 6

UP3/OIL

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PORTATA*

FLOW RATE*

Ø 6 mm    Ø 8 mm    Ø 14 mm

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP3/OIL 164 020 12 12 1,5
20 l/h 60 l/h 330 l/h
5,30 gph 15,90 gph 87,20 gph

5,5A ÷ 6,5A 7,5A 139x99x86 12

UP4/OIL 164 020 13 24 1,5
20 l/h 60 l/h 330 l/h
5,30 gph 15,90 gph 87,20 gph

2,5A ÷ 3,5A 4A 139x99x86 12

* OIL SAE 30 AT 20°C

Pompe per travaso olio e gasolio

Pumpen für Öle und Diesel

Pompes pour transvasement d’huiles et gasoil

Elettropompa autoadescante per travaso gasolio, lubrificanti e svuotamento carter motori con apposito

kit tubi (OK1). Corpo in ottone ed ingranaggi in bronzo, alberino in acciaio inox AISI 303. Bocche da

3/8” con raccordi per tubo da Ø14mm interno con filtro in linea. Motore da 0,12 kW e 0,91A.

Selbstansaugende Elektropumpe zum Umfüllen verschiedener Flüssigkeiten, Diesel oder Motoröle. 
Besonders als Kielraumpumpe geeignet (mit Schlauchkit OK1). Pumpengehäuse aus Messing, 

Bronzezahnräder, Spindel aus Edelstahl AISI 303. Mündungen 3/8” BSP Innengewinde und für Schlauch 
mit 14 mm Innendurchmesser. Motor mit 0,12 kW und 0,91A.

Pompe électrique auto-amorçante pour transvasement de plusieurs liquides. Corps en laiton et engrenages en bronze pour transvasement d’eau,

gasoil, huile et pour le vidange des carters moteurs en utilisant le kit spécial te tuyaux (OK1). Arbre en acier inoxydable AISI 303. Orifices de 3/8’’

BSP avec raccords pour tuyau de Ø 14mm intérieur. Moteur de 0,12 kW et 0,91A.

Elettropompa autoadescante con ingranaggi in bronzo per travaso liquidi di varia natura, completa di filtro in linea.

Corpo in ottone, albero in acciaio inox. Bocche da: 3/8”BSP con raccordi in ottone per tubo Ø 14 mm interno.

Applicazioni principali: trasferimento gasolio, antigelo.

Selbstansaugende Elektropumpe mit Filter für verschiedene Flüssigkeiten. Mit Bronzezahnräder, Pumpengehäuse aus 
Messing, Spindel aus rostfreiem Stahl. Mündungen 3/8“ BSP Innengewinde, Verbindungen aus Messing für Schlauch mit 14 

mm Innendurchmesser. Besonders zum Umfüllen von Diesel, Frostschutzmittel usw. geeignet.

Pompe électrique auto-amorçante avec engrenages en bronze pour transvasement de plusieurs liquides, complète de filtre en ligne. Corps en

laiton, arbre en acier inoxydable. Orifices: 3/8’’ BSP avec raccords pour tuyau de Ø 14 mm intérieur. Applications: transvasement de gasoil,antigel.

Elettropompa ad ingranaggi in bronzo per travaso di oli lubrificanti o di liquidi viscosi. Completa di due

portagomma per tubo da 14 mm interno e raccordo supplementare rapido per tubo da 8 mm esterno. Adatta

allo svuotamento dei carter dei motori utilizzando l’apposito kit di tubi (OK1). Corpo in ottone, alberino in acciaio inox.

Selbstansaugende Elektropumpe mit Bronzezahnräder extra für Schmierstoffe und Öle hergestellt. Mit Anschlüssen für 
14 mm Schlauch (Innendurchmesser) und mit Spezialverbindung für 8 mm Schlauch (Außendurchmesser). Pumpengehäuse aus 

Messing, Spindel aus rostfreiem Stahl. Besonders für die Ansaugung des Schmieröls aus der Ölwanne der Motoren geeignet. (OK1 – Schlauchkit erforderlich).

Pompe électrique auto-amorçante avec engrenages en bronze expressément étudiée pour transvasement d’huiles lubrifiantes ou liquides

visqueux. Fournie de deux raccords pour tuyaux de Ø 14 mm intérieur et raccord supplémentaire rapide pour tuyaux de Ø 8 mm extérieur. Etudiée

pour la vidange des carters moteurs en utilisant le kit spécial de tuyaux (OK1). Corps en laiton, arbre en acier inoxydable.



UP3/AC OIL/DIESEL

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE
CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP3/AC 164 003 1C 220 1,5
3 bar
43 psi

10 l/min
2,64 gpm

1,4A 2A 235x117x180 1

UP6

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP6 164 060 12 12 1,5
2 bar

29 psi

26 l/min
6,87 gpm

9A ÷ 11A 15A 199x174x108 12

UP6 164 060 13 24 1,5
2 bar

29 psi

26 l/min
6,87 gpm

5A ÷ 6A 7,5A 199x174x108 12

UP6/AC

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP6/AC 164 061 1C 220 1,5
4 bar

58 psi

28 l/min
7,4 gpm

3,8A 5A 330x174x182 1

Elettropompa autoadescante ad ingranaggi per travaso gasolio, oli lubrificanti e olio di colza. Corpo in ottone,
ingranaggi in bronzo e alberino in acciaio inox AISI 420. Bocche da 3/8” BSP con raccordi in ottone per
tubo da ø 14 mm interno. Completa di filtro in linea. Tensione monofase a 220V. Particolarmente indicata
per svuotamento carter dei motori, trasferimento olio tra serbatoi, tra contenitore e caldaia, rifornimento mezzi
agricoli, stradali e movimento terra.

Selbstansaugende Zahnrad-Elektropumpe. Besonders geeignet zum Umfüllen von Diesel, Schmieröle und Rapsöl. 
Messingkörper, Bronzezahnräder, Spindel aus Edelstahl AISI 420. 3/8“ BSP Mündungen mit Messingverbindungen für 
Schläuche mit 14 mm-Innendurchmesser. Komplett mit angeschlossenem Filter. Einphasige 220V Spannung. Besonders 
geeignet für Kielraumentleerung, zum Umfüllen von Öl von einem Tank zum Anderen, von einem Behälter zum Heizkessel. 
Geeignet auch für Landwirtschaftsmaschinen, Bagger und Ähnliches.

Pompe électrique auto-amorçante à engrenages pour transvaser gasoil et huiles lubrifiants ou de colza. Corps en laiton, engrenage en bronze et
arbre en acier inoxydable AISI 303. Orifices de 3/8” BSP avec raccords en laiton pour tuyau de ø 14 mm intérieur. Complète de filtre en ligne. Moteur
monophasé à 220V. Particulièrement indiquée pour vidange des carters moteurs, transvasement d’huile  entre réservoirs, entre baril et chaudière,
ravitaillement de moyens agricoles, routiers et escavateurs.

Elettropompa autoadescante con ingranaggi in bronzo per travaso liquidi di varia natura,completa di filtro

in linea. Corpo in ottone,albero in acciaio inox. Bocche da: 1/2”BSP con raccordi in ottone per tubo Ø 16 mm

interno. Applicazioni principali: trasferimento gasolio, acqua, antigelo, ecc.

Selbstansaugende Elektropumpe mit Filter für verschiedene Flüssigkeiten. Mit Bronzezahnräder, Pumpengehäuse 
aus Messing, Spindel ausrostfreiem Stahl. Mündungen 1/2“ BSP Innengewinde, Verbindungen aus Messing für Schlauch 
mit 16 mm Innendurchmesser. Besonders zum Umfüllen von Diesel, Wasser, Frostschutzmittel usw. geeignet.

Pompe électrique auto-amorçante avec engrenages en bronze pour transvasement de plusieurs liquides, complète de filtre en ligne. Corps en laiton,

arbre en acier inoxydable. Orifices: 1/2’’ BSP avec raccords pour tuyau de Ø 16 mm intérieur. Applications principales: transvasement de gasoil,

eau, antigel, etc.

Elettropompa autoadescante per travaso acqua, gasolio e oli lubrificanti. Corpo in ottone ed

ingranaggi in bronzo. Alberino in acciaio inox AISI 303. Bocche da 1/2” BSP con raccordi in

ottone per tubo da Ø 16 mm interno. Completa di filtro in linea. Motore da 0,55 kW e 3,8A.

Selbstansaugende Elektropumpe zum Umfüllen verschiedener Flüssigkeiten, wie Wasser, 
Diesel oder Motoröle. Pumpengehäuse aus Messing, mit Filter, Bronzezahnräder, Spindel 
aus Edelstahl AISI 303. Mündungen 1/2” BSP Innengewinde und für Schlauch mit 16 mm 
Innendurchmesser. Motor mit 0,55 kW und 3,8A.

Pompe électrique auto-amorçante pour transvasement d’eau, gasoil, huile. Corps en laiton et engrenages en bronze. Arbre en acier inoxydable AISI

303. Orifices de 1/2’’ BSP avec raccords pour tuyau de Ø 16 mm intérieur. Moteur de 0,55 kW et 3,8A.



UP6/AC OIL/DIESEL

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP6/AC 164 062 1C 220 1,5
3 bar

43 psi

28 l/min
7,4 gpm

4,3A 5A 240x120x180 1

  

UP6/OIL

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PORTATA*

FLOW RATE*

Ø 6 mm    Ø 8 mm    Ø 14 mm

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP6/OIL 164 080 12 12 1,5
25 l/h 75 l/h 480 l/h
6,60 gph 19,82 gph 126,82 gph

6,5A ÷ 8,5A 10A 166x99x94 6

UP6/OIL 164 080 13 24 1,5
25 l/h 75 l/h 480 l/h
6,60 gph 19,82 gph 126,82 gph

3,5A ÷ 4,5A 5A 166x99x94 6

UP9

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP9 164 100 12 12 1,5
4 bar

58 psi

12 l/min
3,17 gpm

5A ÷ 6A 15A 187x166x103 6

UP9 164 100 13 24 1,5
4 bar

58 psi

12 l/min
3,17 gpm

2A ÷ 3,5A 7,5A 187x166x103 6

* OIL SAE 30 AT 20°C

Elettropompa autoadescante ad ingranaggi per travaso gasolio, oli lubrificanti e olio di colza. Corpo in ottone,
ingranaggi in bronzo e alberino in acciaio inox AISI 420. Bocche da ½” BSP con raccordi in ottone per tubo da ø
16mm interno. Completa di filtro in linea. Tensione monofase a 220V. Indicata per svuotamento carter dei motori,

trasferimento olio tra serbatoi, tra contenitore e caldaia, rifornimento mezzi agricoli, stradali e movimento terra

Selbstansaugende Zahnrad-Elektropumpe. Besonders geeignet zum Umfüllen von Diesel, Schmieröle und Rapsöl. 
Messingkörper, Bronzezahnräder, Spindel aus Edelstahl AISI 420. ½“ BSP Mündungen mit Messingverbindungen für 

Schläuche mit 16mm-Innendurchmesser. Komplett mit angeschlossenem Filter. Einphasige 220V Spannung. Besonders 
geeignet für Kielraumentleerung, zum Umfüllen von Öl von einem Tank zum Anderen, von einem Behälter zum Heizkessel. Geeignet auch für 

Landwirtschaftsmaschinen, Bagger und Ähnliches.

Pompe électrique auto-amorçante à engrenages pour transvaser gasoil et huiles lubrifiants ou de colza. Corps en laiton, engrenages en bronze et
arbre en acier inoxydable AISI 420. Orifices de  ½” BSP avec raccords en laiton pour tuyau de ø 16mm intérieur. Complète de filtre en ligne. Moteur
monophasé à 220V. Indiquée pour vidange des carters moteurs, transvasement d’huile  entre réservoirs, entre baril et chaudière, ravitaillement de

moyens agricoles, routiers et escavateurs.

Elettropompa ad ingranaggi in bronzo appositamente studiata per travaso di oli lubrificanti o di liquidi viscosi.
Modello professionale. Completa di due portagomma per tubo da Ø 14 mm interno e raccordo supplementare

rapido per tubo da Ø 8 mm esterno. Adatta allo svuotamento dei carter dei motori utilizzando l’apposito kit di tubi  
(OK1). Corpo in ottone, alberino in acciaio inox.

Selbstansaugende Elektropumpe mit Bronze-zahnräder extra für Schmierstoffe und Öle hergestellt. Mit Anschlüsse für 14 mm 
Schlauch (Innendurchmesser) und mit Spezialverbindung für 8 mm Schlauch (Außendurchmesser). Pumpengehäuse aus Messing, 

Spindel aus rostfreiem Stahl. Besonders für die Ansaugung des Schmieröls aus der Ölwanne der Motoren geeignet. (OK1 – Schlauchkit erforderlich).

Pompe électrique auto-amorçante avec engrenages en bronze expressément étudiée pour transvasement d’huiles lubrifiantes ou liquides
visqueux. Modèle professionnel. Fournie de deux raccords pour tuyaux de Ø 14 mm intérieur et raccord supplémentaire rapide pour tuyaux de Ø 8
mm extérieur. Etudiée pour la vidange des carters moteurs en utilisant le kit spécial de tuyaux (OK1). Corps en laiton, arbre en acier inoxydable.

Elettropompa autoadescante con ingranaggi in bronzo. Indicata per servizi gravosi con un impiego prolungato o
una pressione massima di 4 bar, completa di filtro in linea. Corpo in ottone, albero in acciaio inox. Bocche da:
3/8”BSP con raccordi in ottone per tubo Ø 14 mm interno. Applicazioni: trasferimento gasolio, acqua, antigelo.

Selbstansaugende Elektropumpe mit Filter und Bronzezahnräder. Kann eine Dauerbelastung bis max. 4 bar ertragen. 
Pumpengehäuse aus Messing, Spindel aus rostfreiem Stahl. Mündungen 3/8” BSP Innengewinde, Verbindungen aus Messing 

für Schlauch mit 14 mm Innendurchmesser. Besonders zum Umfüllen von Diesel, Wasser, Frostschutzmittel usw. geeignet.

Pompe électrique auto-amorçante avec engrenages en bronze particulièrement indiquée pour service lourd c’est à dire pour service prolongé ou
pression élevée (max. 4 bar), complète de filtre en ligne. Corps en laiton, arbre en acier inoxydable. Orifices: 3/8’’ BSP avec raccords pour tuyau de

Ø 14 mm intérieur. Applications principales: transvasement de gasoil, eau, antigel, etc.



TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UPX-C 164 041 12 12 1,5
2 bar

29 psi

14 l/min
3,7 gpm

5A ÷ 6A 10A 161x157x95 12

UPX-C 164 041 13 24 1,5
2 bar

29 psi

14 l/min
3,7 gpm

3A ÷ 4A 5A 161x157x95 12

UPX

UPX-C

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UPX 164 040 12 12 1,5
2 bar

29 psi

14 l/min
3,7 gpm

5A ÷ 6A 10A 161x157x95 12

UPX 164 040 13 24 1,5
2 bar

29 psi

14 l/min
3,7 gpm

3A ÷ 4A 5A 161x157x95 12

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UP9-XC 164 101 12 12 1,5
4 bar

58 psi

12 l/min
3,17 gpm

5A ÷ 6A 15A 187x166x103 6

UP9-XC 164 101 13 24 1,5
4 bar

58 psi

12 l/min
3,17 gpm

2A ÷ 3,5A 7,5A 187x166x103 6

UP9-XC

Elettropompa ad ingranaggi autoadescante particolarmente indicata per l’impiego con acqua potabile ed altri liquidi
alimentari. Completa di apposito filtro in linea. Corpo in acciaio inox AISI 316, ingranaggi in PTFE, alberino in acciaio
inox AISI 316 e guarnizioni in gomma siliconica.

Selbstansaugende Elektropumpe mit Filter für Trinkwasser und andere Flüssigkeiten im Lebensmittelbereich. 
Pumpengehäuse und Spindel aus Edelstahl AISI 316, Zahnräder aus PTFE und Dichtungen aus Silikongummi.

Pompe électrique auto-amorçante à engrenages, pour transvaser eau potable et autres liquides alimentaires. Complète de filtre en ligne.
Corps en acier inoxydable AISI 316, engrenages en PTFE, arbre en acier inoxydable AISI 316 et joints en silicone.

Elettropompa ad ingranaggi autoadescante particolarmente indicata per il trasferimento di liquidi chimici e dove
sia richiesto l’utilizzo di materiali inossidabili per tutte le parti a contatto con il liquido. Resistente alla maggioranza
delle soluzioni acide ed alcaline. Completa di apposito filtro in linea. Corpo e alberino in acciaio inox AISI 316,
ingranaggi in PTFE e guarnizioni in fluoro elastomero.

Selbstansaugende Elektropumpe mit Filter für flüssige Chemikalien benutzbar, für das Umfüllen chemischer Lösungen 
die nicht mit oxidierenden Teilen in Kontakt kommen dürfen. Resistent gegen fast allen alkalischen, oder säurehaltigen 
Lösungen. Gehäuse und Spindel aus Edelstahl AISI 316, Zahnräder aus PTFE und Dichtungen aus Fluor Elastomer.

Pompe électrique auto-amorçante à engrenages particulièrement étudiés pour emploi dans le domaine chimique et quand il est nécessaire l’utilisation
de matériels inoxydables pour toutes les parties en contact avec le liquide. La pompe est résistante à la majorité des solutions acides et alcalines.
Complète de filtre en ligne. Corps et arbre en acier inox AISi 316, engrenages en PTFE et joints en fluor-élastomère.

Elettropompa autoadescante con ingranaggi in PTFE, particolarmente indicata per servizi gravosi ove sia
richiesto un impiego prolungato o una pressione massima di 4 bar. Completa di filtro in linea. Corpo, albero  
e raccordi per tubo ø 14 mm in acciaio AISI 316. Guarnizioni in fluoro elastomero. Bocche 3/8” BSP. Idonea
per spruzzatura, trasferimento di acqua, liquidi chimici e dove sia richiesto l’utilizzo di materiali inossidabili per
tutte le parti a contatto con il liquido. Resistente alla maggioranza delle soluzioni acide e alcaline. Non adatta al
trasferimento di benzina.

Selbstansaugende Elektropumpe mit Filter und PTFE-Zahnräder. Kann eine Dauerbelastung bis max. 4 bar ertragen. 
Pumpengehäuse, Spindel und Verbindungen für Schlauch mit 14 mm Innendurchmesser aus Edelstahl AISI 316. Mündungen 3/8” BSP 
Innengewinde. Besonders zum Umfüllen von Diesel, Wasser, Frostschutzmittel, Chemikalien und allen Flüssigkeiten die mit nicht oxidierenden Teilen 
in Verbindung kommen, geeignet. Gegen fast allen alkalischen und säurehaltigen Lösungen resistent. Nicht zum Umfüllen von Benzin geeignet.

Pompe électrique auto-amorçante avec engrenages en PTFE. Corps, arbre de l’induit  et connections pour tuyaux de ø 14mm en acier AISI 316.
Joints en fluor élastomère. Orifices de 3/8 ‘’ BSP. Complète de filtre en ligne. Particulièrement étudiée pour service lourd c’est-à-dire pour service
prolongé ou pression élevée (max. 4 bar).Indiquée comme pompe de lavage ou bien pour transvasement d’eau, de liquides chimiques ou quand il
est nécessaire l’utilisation des matériels inoxydables pour toutes les parties en contact avec le liquide. Résistante à la majorité  des solutions acides
et alcalines. La pompe ne doit pas être utilisée pour transvaser l’essence.

Pompe per travaso liquidi chimici e alimentari

Pumpen für chemische Flüssigkeiten und Lebensmittel

Pompes pour liquides chimiques et alimentaires



UPX/AC

UPX-C/AC

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UPX/AC 164 042 1C 220 1,5
6 bar

87 psi

10 l/min
2,64 gpm

0,91A 1,2A 279x166x162 1

TIPO

TYPE

CODICE

PART NUMBER
VOLTS

ADESCAM.

SELF-PRIM.

m

PRESSIONE

PRESSURE

PORTATA

FLOW RATE

CONSUMO

CONSUMPTION

FUSIBILE

FUSE

DIMENSIONI

DIMENSIONS

mm

Pcs. x 

carton

UPX-C/AC 164 043 1C 220 1,5
6 bar

87 psi

10 l/min
2,64 gpm

0,91A 1,2A 279x166x162 1

Elettropompa ad ingranaggi autoadescante particolarmente indicata per l’impiego con acqua

potabile ed altri liquidi alimentari (vino,olio,latte). Corpo e alberino in acciaio inox AISI 316,

ingranaggi in PTFE, tenute in silicone. Bocche da 3/8” con raccordi per tubo da

Ø 14 mm interno con filtro in linea. Motore da 0,12 kW e 0,91A.

Selbstansaugende Zahnrad-Elektropumpe. Besonders für Trinkwasser und andere 
Lebensmittelflüssigkeiten geeignet (Wein, Öl, Milch). Pumpenkörper und Spindel aus Edelstahl 316, 

Zahnräder aus PTFE, Dichtungen aus Silikon. Mündungen 3/8“ mit Verbindungen für Schläuche mit 14 
mm-Innendurchmesser mit angeschlossenem Filter. Motor mit 0,12 kW und 0,91A.   

Pompe électrique auto-amorçante à engrenages, pour transvaser eau potable et autres liquides alimentaires (vin, huile, lait).

Corps et arbre en acier inoxydable AISI 316, engrenages en PTFE, joint en silicone. Orifices de 3/8” BSP avec raccords pour tuyau de

Ø 14 mm intérieur. Moteur de 0,12 kW et 0,91A.

Elettropompa ad ingranaggi autoadescante particolarmente indicata per il trasferimento di liquidi

chimici e dove sia richiesto l’utilizzo di materiali inossidabili per tutte le parti a contatto con il liquido.

Resistente alla maggioranza delle soluzioni acide ed alcaline. Corpo e alberino in acciaio inox AISI

316, ingranaggi in PTFE, tenute in fluoro elastomero. Bocche da 3/8” con raccordi in acciaio inox per

tubo da Ø 14 mm interno con filtro in linea. Motore da 0,12 KW 0,91A.

Non adatta al trasferimento di benzina.

Selbstansaugende Zahnrad-Elektropumpe. Besonders geeignet für das Umfüllen von chemischen 
Flüssigkeiten und allen Flüssigkeiten, die nur mit Edelstahl in Verbindung kommen dürfen. Gegen die meisten 

säurehaltigen und alkalischen Lösungen resistent. Pumpenkörper und Spindel aus Edelstahl 316, Zahnräder aus 
PTFE, Dichtungen aus Fluorelastometer. Mündungen 3/8“ mit Verbindungen aus Edelstahl für Schläuche mit 14 mm-

Innendurchmesser mit angeschlossenem Filter. 0,12 KW 0,91A-Motor. Nicht für das Umfüllen von Benzin geeignet.   

Pompe électrique auto-amorçante à engrenages, étudiée pour emploi dans le domaine chimique et quand il est nécessaire l’utilisation de matériels

inoxydables pour toutes les parties en contact avec le liquide. La pompe est résistante à la majorité des solutions acides et alcalines. Corps et arbre

en acier inoxydable AISI 316, engrenages en PTFE joints en fluor-élastomère. Orifices de 3/8” BSP avec raccords en acier inoxydable pour tuyau

de Ø 14 mm intérieur avec filtre en ligne. Moteur de 0,12 KW 0,91A. La pompe ne doit pas être utilisée pour transvaser l’essence.


